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UNITED NATIONS
and
FIJI

Exchange of letters constituting an agreement on the ar-
rangements for the Pacific Regional Seminar concerning
the International Decade for the Eradication of Coloni-
alism, to be held at Nadi from 16 to 18 June 1998. New
York, 30 April 1998

Authentic text: English.

Registered ex officio on 30 April 1998.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
et

FIDJI

E~change de lettres constituant un accord relatif aux arrange-
ments pour le Skminaire regional du Pacifique concer-
nant la Dkcennie internationale pour l' limination du
colonialisme, devant se tenir 'a Nadi du 16 au 18 juin
1998. New York, 30 avril 1998

Texte authentique : anglais.

Enregistrg d'office le 30 avril 1998.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

EXCHANGE OF LETTERS CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS AND FIJI ON THE AR-
RANGEMENTS FOR THE PA-
CIFIC REGIONAL SEMINAR
CONCERNING THE INTER-
NATIONAL DECADE FOR
THE ERADICATION OF CO-
LONIALISM, TO BE HELD AT
NADI FROM 16 TO 18 JUNE
1998

Not published herein in accordance
with article 12 (2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Arti-
cle 102 of the Charter of the United
Nations, as amended.

I Came into force on 30 April 1998, in accordance with

the provisions of the said letters.

Vol. 2013. 1-34545

tCHANGE DE LETTRES CONS-
TITUANT UN ACCORD' EN-
TRE L'ORGANISATION DES
NATIONS UNIES ET LE FIDJI
RELATIF AUX ARRANGE-
MENTS POUR LE SEMINAIRE
REtGIONAL DU PACIFIQUE
CONCERNANT LA DECEN-
NIE INTERNATIONALE POUR
L'ELIMINATION DU COLO-
NIALISME, DEVANT SE TE-
NIR A NADI DU 16 AU 18 JUIN
1998

Non publij ici conformdment aupara-
graphe 2 de l'article 12 du rglement de
l'Assemblge gdnerale destin6 a mettre
en application l'Article 102 de la Charte
des Nations Unies, tel qu'amend6.

I Entr en vigueur le 30 avril 1998, conformment aux
dispositions desdites lettres.
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ANNEX A ANNEXE A

No. 4179. CONVENTION BETWEEN
THE KINGDOM OF THE NETHER-
LANDS AND THE KINGDOM OF
DENMARK FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE ES-
TABLISHMENT OF RULES OF RECIP-
ROCAL ADMINISTRATIVE ASSIST-
ANCE WITH RESPECT TO TAXES ON
INCOME AND FORTUNE. SIGNED AT
COPENHAGEN ON 20 FEBRUARY
19571

PARTIAL TERMINATION (Note by the
Secretariat)

The Government of the Netherlands regis-
tered on 30 April 1998 the Convention be-
tween the Kingdom of the Netherlands and
the Kingdom of Denmark for the avoidance
of double taxation and the prevention of fis-
cal evasion with respect to taxes on income
and on capital signed at Copenhagen on 1 July
1996.2

The said Convention, which came into force
on 6 March 1998, provides, in its article 33,
for the partial termination of the above-men-
tioned Convention of 20 February 1957.

(30 April 1998)

No 4179. CONVENTION ENTRE LE
ROYAUME DES PAYS-BAS ET LE
ROYAUME DE DANEMARK TEN-
DANT A EVITER LA DOUBLE IMPO-
SITION ET A tTABLIR DES RP-GLES
D'ASSISTANCE ADMINISTRATIVE
RItCIPROQUE EN MATIERE D'IM-
POTS SUR LE REVENU ET SUR LA
FORTUNE. SIGNEE A COPENHAGUE
LE 20 FEVRIER 19571

ABROGATION PARTIELLE (Note du Se-
critariat)

Le Gouvernement des Pays-Bas a enregis-
tr6 le 30 avril 1998 la Convention entre le
Royaume des Pays-Bas et le Royaume du
Danemark tendant A dviter la double imposi-
tion et A pr6venir l'6vasion fiscale en mati~re
d'imp6ts sur le revenu et sur la fortune sign6e
A Copenhague le I er juillet 19962.

Ladite Convention, qui est entr6e en vi-
gueur le 6 mars 1998, stipule, A son article 33,
l'abrogation partielle de la Convention sus-
mentionn6e du 20 f6vrier 1957.

(30 avril 1998)

I United Nations, Treaty Series, vol. 287, p. 41, and I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 287, p. 41, et
annex A in volumes 450, 589 and 632. annexe A des volumes 450, 589 et 632.

2 See p. 453 of this volume. 2 Voir p. 453 du pr6sent volume.

Vol. 2013, A-4179
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No. 4789. AGREEMENT CONCERNING THE ADOPTION OF UNIFORM CONDI-
TIONS OF APPROVAL AND RECIPROCAL RECOGNITION OF APPROVAL
FOR MOTOR VEHICLE EQUIPMENT AND PARTS. DONE AT GENEVA, ON
20 MARCH 19581

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 5 annexed to the above-men-
tioned Agreement

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-men-
tioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
27 October 1997. They came into force on 27 April 1998, in accordance with article 12 (2) of
the Agreement.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution AIRES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324 EIECE/FRANS/505/
Add.4/Rev.3/Amend.2.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 27 April 1998.

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 13 annexed to the above-
mentioned Agreement of 20 March 1958 concerning the adoption of uniform conditions
of approval and reciprocal recognition of approval for motor vehicle equipment and
parts

The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-men-
tioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
27 October 1997. They came into force on 27 April 1998, in accordance with article 12 (2) of
the Agreement.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324 EIECETRANS/505
Rev. 1/Add. 12/Rev.3/Amend.3.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 27 April 1998.

' United Nations, Treaty Series, vol. 335, p. 211; see also vol. 516, p. 378 (rectification of the authentic English and
French texts of article 1 (8)); vol. 609, p. 290 (amendment to article 1 (1)); and vol. 1059, p. 404 (rectification of the authentic
French text of article 12 (2)); for other subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 4 to 24, as well as
annex A in volumes 1401, 1402, 1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428,
1429, 1434, 1436, 1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466, 1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489,
1490,1492, 1494,1495, 1499,1500,1502,1504,1505,1506,1507,1509, 1510, 1511, 1512, 1513,1514, 1515, 1516,1518, 1519,
1520, 1522, 1523, 1524, 1525, 1526, 1527, 1530, 1537, 1541, 1543,1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559,
1563, 1565, 1566, 1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578, 1580, 1581, 1582, 1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605,
1607, 1637, 1639, 1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664, 1671, 1672, 1673, 1678, 1685, 1686, 1688, 1689, 1691, 1693,
1695, 1696, 1698, 1699, 1700, 1702, 1703, 1709, 1714, 1717, 1722,1723, 1724, 1725, 1728, 1730, 1731, 1745, 1747, 1748, 1753,
1762, 1763, 1764, 1765, 1768, 1769, 1770, 1771, 1774, 1775, 1777, 1785, 1787, 1792, 1819, 1822, 1823, 1824, 1829, 1830, 1832,
1840, 1843, 1844, 1846, 1849, 1860, 1861, 1862, 1863, 1864, 1870, 1871, 1872, 188011881, 1882, 1884, 1886, 1887, 1890, 1891,
1893, 1898, 1900,1901, 1902,1903,1908, 1909, 1911, 1914,1916,1920,1921, 1927,1928, 1929,1931, 1932,1933, 1935,1947,
1949, 1952, 1954, 1955, 1962, 1963, 1964, 1966, 1967, 1973, 1979, 1983, 1986, 1989, 1991, 1993, 1995, 1999,2000,2002,2005,
2011 and 2012.

Vol. 2013, A-4789
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ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 19 annexed to the above-men-
tioned Agreement of 20 March 1958 concerning the adoption of uniform conditions of
approval and reciprocal recognition of approval for motor vehicle equipment and parts
The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-

mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
27 October 1997. They came into force on 27 April 1998, in accordance with article 12.(2) of
the Agreement.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE/324 E/ECFITRANS/505/
Rev. 1/Add. 18/Rev.3/Amend.3.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 27 April 1998.

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 31 annexed to the above-men-
tioned Agreement of 20 March 1958 concerning the adoption of uniform conditions of
approval and reciprocal recognition of approval for motor vehicle equipment and parts
The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-

mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
27 October 1997. They came into force on 27 April 1998, in accordance with article 12 (2) of
the Agreement.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution AIRES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document E/ECE1324 E/ECEITRANS/505/
Rev.1/Add.30/Rev. I/Amend.2.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 27 April 1998.

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 57 annexed to the above-men-
tioned Agreement of 20 March 1958 concerning the adoption of uniform conditions of
approval and reciprocal recognition of approval for motor vehicle equipment and parts
The amendments were proposed by the Administrative Committee of the above-

mentioned Agreement and circulated by the Secretary-General to the Contracting Parties on
27 October 1997. They came into force on 27 April 1998, in accordance with article 12 (2) of
the Agreement.

Not published herein in accordance with article 12 (2) of the General Assembly regula-
tions to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended, and
General Assembly resolution A/RES/52/153 of 15 December 1997. For the text of the amend-
ments, see Economic Commission for Europe document FIECE/324 EIECEITRANS/505
Rev.1/Add.56/Rev. 1/Amend. 1.

Authentic texts of the amendments: English and French.

Registered ex officio on 27 April 1998.

Vol. 2013, A-4789
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No 4789. ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE CONDITIONS UNIFORMES
D'HOMOLOGATION ET LA RECONNAISSANCE R1 CIPROQUE DE L'HOMO-
LOGATION DES EQUIPEMENTS ET PIkCES DE V9HICULES A MOTEUR.
FAIT A GENt VE, LE 20 MARS 19581

ENTRIE EN VIGUEUR d'amendements au Riglement no 5 annex6 A 'Accord susmen-
tionn6

Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Comit6 administratif de 'Accord susmen-
tionn6 et communiqu6s par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 27 octobre
1997. Ils sont entr6s en vigueur le 27 avril 1998, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.

Non publid ici conformdment au paragraphe 2 de larticle 12 du r~glement de l'Assem-
blWe ginirale destine a mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendi, et a la resolution de l'Assemblie gdngrale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission dconomique pour
I'Europe FIECE/324 E/ECETRANS/505/Add.4/Rev.3/Amend.2.

Textes authentiques des amendements: anglais etfrangais.

Enregistrg d'office le 27 avril 1998.

ENTRIE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 13 annex6 A I'Accord susmen-
tionn6 du 20 mars 1958 concernant l'adoption de conditions uniformes d'homologation
et la reconnaissance r6ciproque de l'homologation des 6quipements et pices de v6hi-
cules A moteur
Les amendements avaient 6t6 proposes par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-

tionn6 et communiqu6s par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 27 octobre
1997. Ils sont entr6s en vigueur le 27 avril 1998, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de 'Accord.

Non publid ici conformdment au paragraphe 2 de l'article 12 du reglement de l'Assem-
blWe ginirale destine b mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendg, et a la rdsolution de l'Assemblie ginirale A/RES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission dconomique pour
l'Europe E/ECE324 E/ECETRANS/505/Rev. 1/Add. 12/Rev.3/Amend.3.

Textes authentiques des amendements: anglais etfranvais.

Enregistrg d'office le 27 avril 1998.

I Nations Unies,Recueildes Traitms, vol. 335, p. 211; voiraussivol.516,p. 379 (rectification des textesauthentiques
anglais et frangais du paragraphe 8 de I'article 1); vol. 609, p. 2 9 1 

(amendement du paragraphe I de l'article 1); et vol. 1059,
p. 404 (rectification du texte authentique franqais du paragraphe 2 de l'article 12); pour les autres faits ult6rieurs, voir les
r6f6rences donn6es dans les Index cumulatifs n0 s 

4 A 24, ainsi que rannexe A des volumes 1401, 1402, 1404, 1405, 1406,
1408, 1409, 1410, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429, 1434, 1436, 1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463,
1464, 1465, 1466, 1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492, 1494, 1495, 1499, 1500, 1502, 1504, 1505,
1506,1507, 1509,1510, 1511, 1512, 1513, 1514, 1515,1516,1518,1519, 1520,1522, 1523,1524,1525,1526,1527,1530,1537,
1541, 1543, 1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565, 1566, 1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578,
1580, 1581, 1582, 1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605, 1607, 1637, 1639, 1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656,
1658, 1664, 1671, 1672, 1673, 1678, 1685, 1686, 1688, 1689, 1691, 1693, 1695, 1696, 1698, 1699, 1700, 1702, 1703, 1709, 1714,
1717, 1722, 1723, 1724, 1725, 1728, 1730, 1731, 1745, 1747, 1748, 1753, 1762,1763, 1764, 1765, 1768, 1769, 1770, 1771, 1774,
1775, 1777, 1785, 1787, 1792, 1819, 1822, 1823, 1824, 1829, 1830, 1832, 1840, 1843, 1844, 1846, 1849, 1860, 1861, 1862, 1863,
1864, 1870, 1871, 1872, 1880/1881, 1882, 1884, 1886, 1887, 1890, 1891, 1893, 1898, 1900, 1901, 1902, 1903, 1908, 1909, 1911,
1914, 1916, 1920, 1921, 1927, 1928, 1929, 1931, 1932, 1933, 1935, 1947, 1949, 1952, 1954, 1955, 1962, 1963, 1964, 1966, 1967,
1973, 1979, 1983, 1986, 1989, 1991, 1993, 1995, 1999, 2000, 2002, 2005, 2011 et 2012.

Vol. 2013, A-4789
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ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 19 annex6 A l'Accord susmen-
tionn6 du 20 mars 1958 concemant l'adoption de conditions uniformes d'homologation
et la reconnaissance rdciproque de I'homologation des 6quipements et pieces de vthi-
cules A moteur
Les amendements avaient td proposds par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-

tionnd et communiques par le Secrdtaire g~ndral aux Parties contractantes le 27 octobre
1997. Ils sont entrds en vigueur le 27 avril 1998, conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.

Non publid ici conformiment au paragraphe 2 de l'article 12 du r~glement de l'Assem-
blee gdnerale destine a mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendj, et 4 la resolution de l'Assembl~e gdndrale A/RES152/153 du 15 dicembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission 6conomique pour
l'Europe E/ECE/324 E/ECE/TRANS/505/Rev. 1/Add. 18/Rev.3/Amend.3.

Textes authentiques des amendements: anglais etfranfais.
Enregistr6 d'office le 27 avril 1998.

ENTREE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 31 annex6 A l'Accord susmen-
tionnd du 20 mars 1958 concernant l'adoption de conditions uniformes d'homologation
et la reconnaissance rdciproque de 'homologation des &luipements et pieces de vdhi-
cules A moteur
Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Comit6 administratif de I'Accord susmen-

tionn6 et communiqu6s par le Secrdtaire gdnral aux Parties contractantes le 27 octobre
1997. Ils sont entr6s en vigueur le 27 avril 1998, conformdment au paragraphe 2 de l'article 12
de I'Accord.

Non publi ici conform6ment au paragraphe 2 de l'article 12 du r~glement de l'Assem-
bWe gindrale destine 4 mettre en application lArticle 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amendJ, et a la resolution de l'Assembe gdndrale AIRES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission dconomique pour
l'Europe FIECE/324 F/ECE/ITRANS/505/Rev. 1/Add.30/Rev.1/Amend2.
Textes authentiques des amendements: anglais etfranfais.
Enregistr6 d'office le 27 avril 1998.

ENTRtE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 57 annex6 A l'Accord susmen-
tionnd du 20 mars 1958 concernant 'adoption de conditions uniformes d'homologation
et la reconnaissance rdciproque de rhomologation des dquipements et pieces de vdhi-
cules A moteur
Les amendements avaient 6t6 proposds par le Comit6 administratif de l'Accord susmen-

tionn6 et communiquds par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes le 27 octobre
1997. Is sont entrds en vigueur le 27 avril 1998, conform~ment au paragraphe 2 de l'article 12
de l'Accord.

Non publig ici conformiment au paragraphe 2 de l'article 12 du rglement de l'Assem-
blWe gindrale destine i mettre en application l'Article 102 de la Charte des Nations Unies,
tel qu'amend6, et a la resolution de l'Assemblde gindrale AIRES/52/153 du 15 ddcembre
1997. Pour le texte des amendements, voir le document de la Commission 6conomique pour
l'Europe FIECE1324 E/ECEITRANS/505/Rev.1/Add.56/Rev. 1/Amend. 1.
Textes authentiques des amendements : anglais etfranVais.
Enregistr6 d'office le 27 avril 1998.

Vol. 2013. A-4789
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No. 5425. CONVENTION ON THE ES-
TABLISHMENT OF "EUROFIMA",
EUROPEAN COMPANY FOR THE
FINANCING OF RAILWAY EQUIP-
MENT. SIGNED AT BERNE, ON 20 OC-
TOBER 19551

ACCESSION to the above-mentioned Con-
vention and to its Additional Protocol 2

Instrument deposited with the Govern-
ment of Switzerland on:

2 April 1998

BULGARIA

(With effect from 2 April 1998.)

Certified statement was registered by Swit-
zerland on 28 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 378, p. 159; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 4, 18 and 23, as well as annex A in volumes 1639,
1678, 1723, 1725, 1747, 1762, 1951, 1955 and 1986.

2 Ibid, p. 159.

No 5425. CONVENTION RELATIVE A
LA CONSTITUTION D'<< EURO-
FIMA , SOCITt EUROPIENNE
POUR LE FINANCEMENT DE
MATtRIEL FERROVIAIRE. SIGNAE
A BERNE, LE 20 OCTOBRE 19551

ADHtSION A la Convention susmentionn6e
et h son Protocole additionnel 2

Instrument diposd auprs du Gouverne-
ment suisse le:

2 avril 1998

BULGARIE

(Avec effet au 2 avril 1998.)
La declaration certifige a td enregistrie

par la Suisse le 28 avril 1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 378, p. 159;
pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donntes dans
les Index cumulatifs n- 4, 18 et 23, ainsi que I'annexe A
des volumes 1639, 1678, 1723, 1725, 1747, 1762, 1951, 1955
et 1986.

2 Ibid., p. 159.

Vol. 2013, A-5425
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No. 12140. CONVENTION ON THE
TAKING OF EVIDENCE ABROAD IN
CIVIL OR COMMERCIAL MATTERS.
OPENED FOR SIGNATURE AT THE
HAGUE ON 18 MARCH 1970'

ACCEPTANCES of the accession of China 2

Notifications effected with the Govern-
ment of the Netherlands on:

27 February 1998

CZECH REPUBLIC

(The Convention will enter into force
between the Czech Republic and China on
28 April 1998.)

13 March 1998

ISRAEL

(The Convention will enter into force be-
tween Israel and China on 12 May 1998.)

Certified statements were registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

United Nations, Treaty Series, vol. 847, p. 231; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14, 15, and 17 to 24, as well as annex A in volumes
1413, 1417, 1419, 1434, 1439, 1442, 1444, 1455, 1458, 1464,
1480, 1482, 1485, 1491, 1504, 1512, 1543, 1548, 1562, 1564,
1606, 1653, 1696, 1703, 1717, 1730, 1734, 1753, 1763, 1764,
1775, 1776, 1787, 1788, 1823, 1830, 1841, 1844, 1856, 1863,
1870, 1885, 1886, 1887, 1897, 1901, 1906, 1915, 1918, 1921,
1928, 1930, 1932, 1941, 1948, 1954, 1956, 1964, 1966, 1972,
1978, 1980, 1984, 1988, 1990, 1994, 1996, 1999, 2001, 2006
and 2007.2

Ibid, vol. 2001, No. A-12140.

Vol. 2013, A-12140

No 12140. CONVENTION SUR L'OB-
TENTION DES PREUVES A
L'tTRANGER EN MATIMRE CIVILE
OU COMMERCIALE. OUVERTE A LA
SIGNATURE A LA HAYE LE 18 MARS
19701

ACCEPTATIONS de l'adh6sion de la Chine2

Notifications effectuges auprs du Gou-
vernement neerlandais le:

27 fWvrier 1998

R9PUBLIQUE TCHEQUE

(La Convention entrera en vigueur entre
la R6publique tch~que et la Chine le 28 avril
1998.)

13 mars 1998

ISRAllL

(La Convention entrera en vigueur entre
Israel et la Chine le 12 mai 1998.)

Les ddclarations certifiges ont jtd enregis-
tres par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 847, p. 231;
pour les faits ultdrieurs, voir les rdfdrences donn6es dans
les Index cumulatifs n

os 
14, 15, et 17 A 24, ainsi que Fan-

nexe A des volumes 1413, 1417, 1419, 1434, 1439, 1442,
1444, 1455, 1458, 1464, 1480, 1482, 1485, 1491, 1504, 1512,
1543, 1548, 1562, 1564, 1606, 1653, 1696, 1703, 1717, 1730,
1734, 1753, 1763, 1764, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823, 1830,
1841, 1844, 1856, 1863, 1870, 1885, 1886, 1887, 1897, 1901,
1906, 1915, 1918, 1921, 1928, 1930, 1932, 1941, 1948, 1954,
1956, 1964, 1966, 1972, 1978, 1980, 1984, 1988, 1990, 1994,
1996, 1999, 2001, 2006 et 2007.

2 Ibid., vol. 2001, no A-12140.
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No. 14403. STATUTES OF THE WORLD
TOURISM ORGANIZATION (WTO).
ADOPTED AT MEXICO CITY ON
27 SEPTEMBER 19701

WITHDRAWAL from the Organization

By Resolution 358 (XII) adopted by the
General Assembly of the World Tourism Or-
ganization, held at Istanbul, Turkey, from
17 to 24 October 1997, the United Arab
Emirates withdrew from the Organization,
with retroactive effect from 29 April 1987.

Certified statement was registered by
Spain on 27April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 985, p. 339; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 19, and 22 to 24, as well as annex A in volumes 1406,
1422, 1427, 1434, 1486, 1515, 1545, 1563, 1579, 1653, 1669,
1689, 1722, 1792, 1858, 1908, 1915, 1928, 1949 and 2010.

No 14403. STATUTS DE L'ORGANISA-
TION MONDIALE DU TOURISME
(OMT). ADOPTtS A MEXICO LE
27 SEPTEMBRE 1970'

RETRAIT de l'Organisation

Par la R6solution 358 (XII) adopt~e par
l'Assemblde g6n6rale de l'Organisation mon-
diale du tourisme, tenue A Istanbul (Turquie)
du 17 au 24 octobre 1997, les Emirats arabes
unis se sont retir6s de l'Organisation, avec
effet r6troactif au 29 avril 1987.

La diclaration certifide a fti enregistrde
par l'Espagne le 27 avril 1998.

t Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 985, p. 339;
pour les faits ultdrieurs, voir les r~f~rences donn6es dans
les Index cumualtifs nos 19, et 22 A 24, ainsi que l'annexe A
des volumes 1406,1422,1427,1434,1486,1515,1545,1563,
1579, 1653, 1669, 1689, 1722, 1792, 1858. 1908, 1915, 1928,
1949 et 2010.

Vol. 2013, A-14403
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No. 14583. CONVENTION ON WET-
LANDS OF INTERNATIONAL IMPOR-
TANCE ESPECIALLY AS WATER-
FOWL HABITAT. CONCLUDED AT
RAMSAR, IRAN, ON 2 FEBRUARY
19711

ACCESSION to the above-mentioned Con-
vention, as amended by the Protocol of
3 December 19822

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

5 March 1998

SYRIAN ARAB REPUBLIC

(With effect from 5 July 1998.)

With the following declaration:

No 14583. CONVENTION RELATIVE
AUX ZONES HUMIDES D'IMPOR-
TANCE INTERNATIONALE PARTI-
CULIkREMENT COMME HABITATS
DES OISEAUX D'EAU [ANTP-RIEU-
REMENT A L'AMENDEMENT PAR
PROTOCOLE DU 3 DtCEMBRE 1982
-PRIOR TO THE AMENDMENT BY
PROTOCOL OF 3 DECEMBER 1982:
« CONVENTION RELATIVE AUX
ZONES HUMIDES D'IMPORTANCE
INTERNATIONALE PARTICULIkRE-
MENT COMME HABITATS DE LA
SAUVAGINE >]. CONCLUE A RAM-
SAR (IRAN) LE 2 FEVR!ER 19711

ADHtSION At la Convention susmention-
n6e, telle qu'amend(e par le Protocole du
3 dcembre 19822

Instrument diposd auprds du Directeur
gdnjral de l'Organisation des Nations Unies
pour l'iducation, la science et la culture le:

5 mars 1998

RIPUBLIQUE ARABE SYRIENNE

(Avec effet au 5 juillet 1998.)
Avec la d&claration suivante:

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

_,,

., . ,- ; L - -

'United Nations, Treaty Series, vol. 996, p. 245,
vol. 1437 (rectification of authentic French text); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 16 to 24, as well as annex A in volumes 1405, 1422,
1436, 1437, 1455, 1456, 1465, 1466, 1480, 1494, 1498, 1501,
1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1568, 1576, 1579, 1589, 1601,
1641, 1649, 1650, 1662, 1668, 1672, 1676, 1678, 1699, 1705,
1714, 1720, 1722, 1724, 1727, 1733, 1747, 1775, 1820, 1824,
1828, 1843, 1860, 1870, 1885, 1887, 1890, 1903, 1917, 1926,
1949, 1965, 1969, 1973, 1984, 1988, 1991, 1997 and 2001.

2 Ibid., vol. 1437, p. 344.

Vol. 2013. A-14583

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 996, p. 245,
vol. 1437 (rectification du texte authentique frangais);
pour les faits ult6rieurs, voir les rdfdrences donndes dans
les Index cumulatifs nos 

16 A 24, ainsi que l'annexe A des
volumes 1405, 1422, 1436, 1437, 1455, 1456, 1465, 1466,
1480, 1494, 1498, 1501, 1509, 1514, 1518, 1523, 1540, 1568,
1576, 1579, 1589, 1601, 1641, 1649, 1650, 1662, 1668, 1672,
1676, 1678, 1699, 1705, 1714, 1720, 1722, 1724, 1727, 1733,
1747, 1775, 1820, 1824, 1828, 1843, 1860, 1870, 1885, 1887,
1890, 1903, 1917, 1926, 1949, 1965, 1969, 1973. 1984, 1988,
1991, 1997 et 2001.

2 Ibid., vol. 1437, p. 344.
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[TRANSLATION]

Accession to this Convention shall under
no circumstances imply recognition of Israel
and shall not lead to any such dealing with it
as are governed by the provisions of the Con-
vention.

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 27 April 1998.

[TRADUCTION]

L'adh6sion A cette Convention ne signifie
en aucun cas que la Syrie reconnaft Israel ou
6tablit avec lui des relations telles qu'elles
d6coulent des dispositions de cette Con-
vention.

La ddclaration certifige a tJ enregistr~e
par l'Organisation des Nations Unies pour
I'dducation, la science et la culture le 27 avril
1998.

Vol. 2013. A-14583
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No. 14668. INTERNATIONAL COVE-
NANT ON CIVIL AND POLITICAL
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 16 DECEMBER 1966'

NOTIFICATION under article 4

Received on:

28 April 1998

PERU

On 28 April 1998, the Government of Peru
notified under article 4 (3) of the above Cove-
nant, that it had extended the state of emer-
gency in a number of departments, provinces
and districts of Peru, indicating that the meas-
ures were prompted by the persistence of acts
of civil disturbances and by the need to com-
plete the process of pacification in these areas
of the country.

For a recapitulative table of the Decrees
by which a state of emergency was extended
in various departments, provinces and dis-
tricts of Peru between 1996 and 1998, see
United Nations, Treaty Series, vol. 1986,
No. A-14668.

Registered ex officio on 28 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text);
and vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 24, as well as annex A in volumes 1403, 1404,
1408, 1409, 1410, 1413, 1417,1419, 1421, 1422, 1424, 1427,
1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444,
1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478,
1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495,
1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513,
1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540,
1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564,
1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607,
1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654,
1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676,
1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703,
1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723,
1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731, 1732, 1734, 1736, 1737,
1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762, 1765, 1768, 1771, 1774,
1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1819, 1828, 1830, 1841,
1843, 1844, 1846, 1850, 1851, 1856, 1858, 1863, 1865, 1870,
1885, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891, 1893, 1895, 1909, 1918,
1921, 1926, 1927, 1928, 1930, 1932, 1933, 1941, 1945, 1949,
1954, 1962, 1963, 1966, 1973, 1976, 1979, 1983, 1984, 1986,
1988, 1993, 1995, 1999, 2000, 2001 and 2007.

No 14668. PACTE INTERNATIONAL
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET
POLITIQUES. ADOPTE PAR L'AS-
SEMBLEE GENERALE DES NA-
TIONS UNIES LE 16 DtCEMBRE 19661

NOTIFICATION en vertu de l'article 4

Revue le:

28 avril 1998

PIROU

Le 28 avril 1998, le Gouvernement p6ru-
vien a notifi6, en vertu du troisi~me para-
graphe de l'article 4 du Pacte susmentionn6,
qu'il avait prorog6 l'6tat d'urgence dans plu-
sieurs d6partements, provinces et districts
du P6rou, indiquant que ces mesures ont t6
adopt6es compte tenu de la persistance de
quelques troubles de l'ordre public et de la
n6cessit6 d'achever le processus de pacifica-
tion dans ces zones du pays.

Pour un tableau r6capitulatif des d6crets
par lesquels l'6tat d'urgence a 6t6 prorog6
dans divers d6partements, provinces et dis-
tricts du P6rou entre 1996 et 1998, voir le vo-
lume 1986, no A-14668 du Recueil des Traites,
des Nations Unies.

Enregistre d'office le 28 avril 1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa-
gnol); et vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les
faits ult6rieurs, voir les rdf~rences donn6es dans les Index
cumulatifs nos 17 A 24, ainsi que l'annexe A des volu-
mes 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419, 1421,
1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438, 1439.
1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465,
1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488, 1490,
1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506, 1508,
1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530, 1533,
1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556, 1557,
1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580, 1582,
1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,1643, 1647, 1649, 1650,
1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671, 1672,
1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690, 1691,
1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1719,
1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731, 1732,
1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762, 1765,
1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1819,
1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846, 1850, 185'1, 1856, 1858,
1863, 1865, 1870, 1885, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891, 1893,
1895, 1909, 1918, 1921, 1926, 1927, 1928, 1930, 1932, 1933,
1941, 1945, 1949, 1954, 1962, 1963, 1966, 1973, 1976, 1979,
1983, 1984, 1986, 1988, 1993, 1995, 1999, 2000, 2001 et
2007.

Vol. 2013, A-14668
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No. 15511. CONVENTION FOR THE
PROTECTION OF THE WORLD CUL-
TURAL AND NATURAL HERITAGE.
ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE UNITED NATIONS
EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAL ORGANIZATION .AT ITS
SEVENTEENTH SESSION, PARIS,
16 NOVEMBER 19721

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

15 April 1998

TOGO

(With effect from 15 July 1998.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 27 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1037, p. 151; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 24, as well as annex A in volumes 1405, 1408,
1417, 1428, 1436, 1455, 1457, 1460, 1463, 1480, 1484, 1487,
1491, 1507, 1518, 1523, 1526, 1540, 1562, 1568, 1583, 1589,
1641, 1651, 1653, 1656, 1658, 1672, 1678, 1679, 1689, 1693,
1696, 1699, 1705, 1720, 1749, 1753, 1762, 1776, 1787, 1843,
1851, 1864, 1887, 1890, 1901, 1908, 1926, 1936, 1981, 1984,
1988 and 1997.

No 15511. CONVENTION POUR LA
PROTECTION DU PATRIMOINE MON-
DIAL, CULTUREL ET NATUREL.
ADOPTItE PAR LA CONFtRENCE
GtNItRALE DE L'ORGANISATION
DES NATIONS UNIES POUR L'tDU-
CATION, LA SCIENCE ET LA CUL-
TURE A SA DIX-SEPTItME SESSION,
PARIS, 16 NOVEMBRE 19721

ACCEPTATION

Instrument diposi auprs du Directeur
gingral de l'Organisation des Nations Unies
pour l'iducation, la science et la culture le:

15 avril 1998

TOGO

(Avec effet au 15 juillet 1998.)

La ddclaration certifige a t6 enregistrge
par l'Organisation des Nations Unies pour
l'iducation, la science et la culture le 27 avril
1998.

Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1037, p. 151;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donndes dans
les Index cumulatifs nos 17 A 24, ainsi que l'annexe A des
volumes 1405, 1408, 1417, 1428, 1436, 1455, 1457, 1460,
1463, 1480, 1484, 1487, 1491, 1507, 1518, 1523, 1526, 1540,
1562, 1568, 1583, 1589, 1641, 1651, 1653, 1656, 1658, 1672,
1678, 1679, 1689, 1693, 1696, 1699, 1705, 1720, 1749, 1753,
1762, 1776, 1787, 1843, 1851, 1864, 1887, 1890, 1901, 1908,
1926, 1936, 1981, 1984, 1988 et 1997.

Vol. 2013, A-15511
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No. 22032. STATUTES OF THE INTER-
NATIONAL CENTRE FOR THE
STUDY OF THE PRESERVATION AND
RESTORATION OF CULTURAL PROP-
ERTY (ICCROM). ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE
UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL OR-
GANIZATION AT ITS FIFTH SESSION
ON 5 DECEMBER 19561

ACCESSION

Declaration deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

3 April 1998

KENYA

(With effect from 3 May 1998.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 27April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1321, p. 286; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
No. 24, as well as annex A in volumes 1417, 1437, 1455,
1460, 1484, 1494, 1518, 1549, 1606, 1662, 1678, 1686, 1727,
1749, 1768, 1776, 1787 and 1865.

Vol. 2013, A-22032

No 22032. STATUTS DU CENTRE IN-
TERNATIONAL D'ITUDES POUR LA
CONSERVATION ET LA RESTAU-
RATION DES BIENS CULTURELS
(ICCROM). ADOPTtS PAR LA CON-
FERENCE GItNtRALE DE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'tDUCATION, LA SCIENCE
ET LA CULTURE A SA CINQUIPME
SESSION LE 5 DtCEMBRE 19561

ADHtSION

Diclaration diposie auprs du Directeur
giniral de l'Organisation des Nations Unies
pour l'education, la science et la culture le:

3 avril 1998.

KENYA

(Avec effet au 3 mai 1998.)

La diclaration certifije a t9 enregistrie
par l'Organisation des Nations Unies pour
l ducation, la science et la culture le 27 avril
1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1321, p. 287;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6f6rences donn6es dans
l'Index cumulatif no 24, ainsi que l'annexe A des volu-
mes 1417, 1437, 1455, 1460, 1484. 1494, 1518, 1549, 1606,
1662, 1678, 1686, 1727, 1749, 1768, 1776, 1787 et 1865.
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No. 22514. CONVENTION ON THE
CIVIL ASPECTS OF INTERNA-
TIONAL CHILD ABDUCTION. CON-
CLUDED AT THE HAGUE ON 25 OC-
TOBER 19801

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the Netherlands on:

10 April 1998

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 1 July 1998. The acces-
sion will have effect only as regards the rela-
tions between the Republic of Moldova and
such Contracting States as will have declared
their acceptance of the accession.)

With the following reservation:

Certified statement was registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

ACCEPTANCE of the accession of Turkme-
nistan

2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

17 March 1998

ISRAEL

(The Convention will enter into force be-
tween Israel and Turkmenistan on 1 June
1998.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1343, p. 89; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
No. 22, as well as annex A in volumes 1422, 1424, 1427,
1436, 1439, 1422, 1444, 1455, 1465, 1504, 1510, 1523, 1529,
1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637, 1639,
1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678, 1679,
1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712, 1722, 1723, 1725, 1730,
1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764, 1771, 1775, 1776, 1787,
1788, 1823, 1830, 1841, 1850, 1856, 1861, 1863, 1864, 1870,
1885, 1886, 1887, 1893, 1897, 1901, 1906, 1915, 1918, 1921,
1928, 1930, 1935, 1941, 1948, 1954, 1956, 1964, 1966, 1972,
1980, 1984, 1988, 1990, 1994, 1999, 2001, 2006 and 2007.

2 Ibid., vol. 2001, No. A-22514.

No 22514. CONVENTION SUR LES AS-
PECTS CIVILS DE L'ENLIVEMENT
INTERNATIONAL D'ENFANTS. CON-

- CLUE A LA HAYE LE 25 OCTOBRE
19801

ADHtSION
Instrument ddposd auprs du Gouverne-

ment nderlandais le:

10 avril 1998

RtPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au ler juillet 1998. L'adh6sion
n'aura d'effet que dans les raports entre
la R6publique de Moldova et les Etats con-
tractants qui auront d6clar6 accepter cette
adh6sion.)

Avec la r6serve suivante:

La diclaration certfde a dtd enregistrde
par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

ACCEPTATION de l'adh6sion du Turkm6-
nistan

2

Notification effectuge aupr~s du Gouver-
nement neerlandais le:

17 mars 1998

ISRAtL

(La Convention entrera en vigueur entre
Israel et le Turkm6nistan le 1er juin 1998.)

La ddclaration certfifie a gtif enregistr~e
par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1343, p. 89;
pour les faits ulterieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
l'Index cumulatif no 22, ainsi que l'annexe A des volu-
mes 1422, 1424, 1427, 1436, 1439, 1422, 1444, 1455, 1465,
1504, 1510, 1523, 1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580,
1593, 1606, 1637, 1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664,
1667, 1672, 1678, 1679, 1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712,
1722, 1723, 1725, 1730, 1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764,
1771, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823, 1830, 1841, 1850, 1856,
1861, 1863, 1864, 1870, 1885, 1886, 1887, 1893, 1897, 1901,
1906, 1915, 1918, 1921, 1928, 1930, 1935, 1941, 1948, 1954,
1956, 1964, 1966, 1972, 1980, 1984, 1988, 1990, 1994, 1999,
2001, 2006 et 2007.

2 Ibid.. vol. 2001, no A-22514.

Vol. 2013, A-22514
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ACCEPTANCE of the accession of Belarus'

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

17 March 1998

ISRAEL

(The Convention will enter into force be-
tween Israel and Belarus on 1 June 1998.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

TERRITORIAL APPLICATION

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

26 March 1998

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of the Falkland Islands. With
effect from 1 June 1998.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 2001, No. A-22514.

Nations Unies - Recueil des Traitks

ACCEPTATION de l'adh6sion du B61arus'

Notification effectude aupr~s du Gouver-
nement nderlandais le:

17 mars 1998

ISRAtL

(La Convention entrera en vigueur entre
Isradl et le B61arus le ler juin 1998.)

La ddclaration certfide a dtd enregistrde
par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

APPLICATION TERRITORIALE

Notification effectude aupr~s du Gouver-
nement nderlandais le:

26 mars 1998

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(A 1'6gard des iles Falkland. Avec effet au
lerjuin 1998.)

La diclaration certifide a dtd enregistrde
par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 2001,
n
°

A-22514.

Vol. 2013, A-22514
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No. 26540. EUROPEAN AGREEMENT
ON MAIN INTERNATIONAL RAIL-
WAY LINES (AGC). CONCLUDED AT
GENEVA ON31 MAY 19851

ACCEPTANCE of the corrections to the
English, French and Russian texts of the
amendments to annex I of the above-men-
tioned Agreement

The corrections to the amendments were
circulated by the Secretary-General to the
Contracting Parties on 28 January 1998. They
were effected on 28 April 1998.

Registered ex officio on 28 April 1998.

No 26540. ACCORD EUROPEN SUR
LES GRANDES LIGNES INTERNA-
TIONALES DE CHEMIN DE FER
(AGC). CONCLU A GENVE LE
31 MAI 19851

ACCEPTATION de corrections aux textes
anglais, franqais et russe des amendements
A 1'annexe I de 'Accord susmentionn6

Les corrections aux amendements ont 6
communiqu6es par le Secr6taire g6n6ral aux
Parties contractantes le 28 janvier 1998. Elles
ont W effectu6es le 28 avril 1998.

Enregistrg d'office le 28 avril 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1530, p. 65, and I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1530, p. 65, et
annex A in volumes 1558, 1560, 1564, 1656, 1679, 1702, annexe A des volumes 1558, 1560, 1564, 1656, 1679, 1702,
1714, 1724, 1732, 1776, 1828, 1861, 1864, 1929, 1951, 1967 1714, 1724, 1732, 1776, 1828, 1861, 1864, 1929, 1951, 1967
and 2005. et 2005.

Vol. 2013, A-26540
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Uh~OPeaA Sqmgeo.t CM Mai= Zntanat~oal ftilwy Lines (AGC)
RaAdlta to Azea:x Z Of tha AGC adopted at tha fiftieth &analna

of the Plincipal working arty = xaA1 Tz-a ert

Progosed by Xtaly:

Delete the following line:

2 05 (Fuentes de Oforo-) Vilar Formoso-Coimbra-Lisboa

to be replaced by

R OS (Fuentes de Marc-) Vilar Foroso-Pampilhosa-QombrA-.L"Ab=
Porto

Counries directly concerned,

Francei/ Portugal, Spain

Proposed by the Republic Moldova;

REPMLzC OF KOLDOVA

Include the following lines;

8 95 (Razdelnaya/UZ) -Kuchurgan(CIM) -Bendery-Chisinau-Ungeny(CFM) -
Zasi (CFR)

Counriem dirbclv cneern-_d

Bulgarial/ Republic of Maldova,0/ Ronmnia, Russian Federation,/
Ukrainel/

1 560 Galati (CFR) -Reni(CF) -Ben4ory(CFM)

Coutrieq directly concerned:

Republic of Moldova,l/ Romania

I/ Countries directly concerned which are Contracting Parties to the AGC
Agree etx.

Vol. 2013, A-26540
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AnTM*3 1

Accord Osup6l tour lag gromdes Uigunus interat.Lonalns
do chosLo do for (AMc)

A/seadmenta A 1'anae I do I'lC, ,adopt4 par
Is groaup do travail priucipal des transports
par shoal .do for a go, iauqwutiIm sesion

Prop aitLon do 1 * Ztal t

PORTUGAL

Uamplacer

z OS (Fuentes do Ofiore-) Vilar Formomo-Coimbra-LLaboa
par

p 05 (Fuentas dOfMoro-) Vilar Formoao-Pamplhoaa-l/fimbrfLiftl,

Pays diretmant eonearngs,

France 1/, Portugal *t lapagne

Proposition d Is Rpublque do Noldova i

UZPURLIQUE DN MOLDOVA

Ajouter Is ligne nuLvantn z

E 95 (Razdslnaya/US)-Xuchurgan(CYM) -Bondory-ChixLnau-Ungony(CPU )-
Zas(CFlA)

Pays dtO -Octe"An_ eamervih I

Bulgare j/. PMpublique de Moldova I/* Roumanie, FdidratLon do RussLe /
et Ukraine Lj

Z 560 GalatL(CFR)-RenL(CFM)-Bnndery (CN)

R0publique do Moldova I/ eat Roumanle.

I/ Pays dLtectemant concernds Parties I' AOC.

Vol. 2013, A-26540



534 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1998

[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

xapoueltezoe c=mmn .O M mPoxax maucrpmu
ZU33osAmpo m umm (cm=)

flonja It upzzm z MO ci PMicn uz in mUurnupscu~doom~c
Ocacmi P6ou.t rpm no xz&=wpaoao Tauopy

rip.aoxeme HrMZ,
noFrYAI

Xcx m'n, c-as.aoi~1o r, o a

z OS (OeYNc-ACe-O1opo-) Bt14J!p 0OpMO3y-KOaM6pia-IHCCa6OH,
3Aa tnR 00 mwmeR

z 05 c4yemx€-,e-OHopo-) BxnTp OOpM3Oy-flawm'mcOCa-KOaaSDI-'Iuea61;

HcaHHL, noPTYn=X, Oputz .1/

AP.RARO C0 PeCCY6' MOUCA:

PEcInmHKA MOJUrOBA

Bxmo'm cemrwouta nHHx:

E 95 (Pa3Acaau/=Y) -Kyqyprai ()=M) -Henzqep-Kaauxcs-YmreHbl)KIM) -

HenpcvTe TIhWRo 3WN~WDcOBIaLIO maTgul

Borlpuz ], Pecr 5nwxr MOT"noaa 1/, POCCuRCKaR (Peapau 1/, PyNIbxNR,

Z 560 rax))PfxK~)BH~hptMfluYzmum mmaHMJN "k
Henocyec m( w'eeaat~ 'nl__

PecuY6,zu MU O f= 1/, PyMrNh

I/ Henacpe mrsnoo m3*mNrpeC COsima MAphta, zizzaawemez A0roaPXBSJOWAHMUCR
mpoammm Cornamem CMMM.

Vol. 2013, A-26540



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

No. 27874. PROTOCOL TO THE 1979
CONVENTION ON LONG-RANGE
TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION
CONCERNING THE CONTROL OF
EMISSIONS OF NITROGEN OXIDES
OR THEIR TRANSBOUNDARY
FLUXES. CONCLUDED AT SOFIA ON
31 OCTOBER 19881

RATIFICATION

Instrument deposited on:

29 April 1998

GREECE

(With effect from 28 July 1998.)

Registered ex officio on 29 April 1998.

No 27874. PROTOCOLE A LA CONVEN-
TION SUR LA POLLUTION ATMOS-
PHIRIQUE TRANSFRONTItRE A
LONGUE DISTANCE DE 1979, RELA-
TIF A LA LUTTE CONTRE LES IMIS-
SIONS D'OXYDES D'AZOTE OU
LEURS FLUX TRANSFRONTIkRES.
CONCLU A SOFIA LE 31 OCTOBRE
19881

RATIFICATION

Instrument ddposd le:

29 avril 1998

GRP-CE

(Avec effet au 28 juillet 1998.)

Enregistr, d'office le 29 avril 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1593, p. 287, and I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1593, p. 287,
annex A in volumes 1654, 1675, 1714, 1724, 1736, 1753, et annexe A des volumes 1654, 1675, 1714, 1724, 1736,
1772 and 1829. 1753, 1772 et 1829.

Vol. 2013, A-27874
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No. 31922. CONVENTION ON PROTEC-
TION OF CHILDREN AND CO-OPER-
ATION IN RESPECT OF INTERCOUN-
TRY ADOPTION. CONCLUDED AT
THE HAGUE ON 29 MAY 19931

ACCESSION

Instrument deposited with the Govern-
ment of the Netherlands on:

10 April 1998

REPUBLIC OF MOLDOVA

(The Convention will enter into force on
1 August 1998 between the Republic of Mol-
dova and those Contracting States which have
not raised any objection to its accession.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 30 April 1998.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1870, No. 1-31922,
and annex A in volumes 1885,1887,1893,1897,1906,1930,
1956, 1964, 1972, 1980, 1984, 1988 and 1994.

No 31922. CONVENTION SUR LA PRO-
TECTION DES ENFANTS ET LA CO-
OPPRATION EN MATIkRE D'ADOP-
TION INTERNATIONALE. CONCLUE
A LA HAYE LE 29 MAI 19931

ADHtSION

Instrument ddposi auprbs du Gouverne-
ment njerlandais le:

10 avril 1998

R9PUBLIQUE DE MOLDOVA

(La Convention entrera en vigueur le
ler aofit 1998 entre la Rdpublique de Moldova
et les Etats contractants qui n'auront pas
6lev6 d'objection A son encontre.)

La diclaration certifide a itj enregistrge
par les Pays-Bas le 30 avril 1998.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1870,
no 1-31922, et annexe A des volumes 1885, 1887, 1893,
1897, 1906, 1930, 1956, 1964, 1972, 1980, 1984, 1988 et
1994.

Vol. 2013, A-31922
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No. 33545. CONVENTION ON NU-
CLEAR SAFETY. CONCLUDED AT
VIENNA ON 20 SEPTEMBER 1994'

RATIFICATIONS and ACCESSION (a)

Instruments deposited with the Director-
General of the International Atomic Energy
Agency on:

4 March 1997

BRAZIL

(With effect from 2 June 1997.)

7 April 1997

LUXEMBOURG

(With effect from 6 July 1997.)

17 April 1997

ARGENTINA

(With effect from 16 July 1997.)

20 June 1997

GREECE

(With effect from 18 September 1997.)

1 July 1997

PERU

(With effect from 29 September 1997.)

26 August 1997

AUSTRIA

(With effect from 24 November 1997.)

30 September 1997

PAKISTAN

(With effect from 29 December 1997.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1963, No. 1-33545.

NP 33545. CONVENTION SUR LA SO-
RETt NUCLtAIRE. CONCLUE A
VIENNE LE 20 SEPTEMBRE 1994'

RATIFICATIONS et ADHtSION (a)

Instruments diposes auprs du Directeur
gdndral de l'Agence internationale de l'6ner-
gie atomique le:

4 mars 1997

BRISIL

(Avec effet au 2juin 1997.)

7 avril 1997

LUXEMBOURG

(Avec effet au 6 juillet 1997.)

17 avril 1997

ARGENTINE

(Avec effet au 16juillet 1997.)

20juin 1997

GRkCE

(Avec effet au 18 septembre 1997.)

lerjuillet 1997

PgROU

(Avec effet au 29 septembre 1997.)

26 aofit 1997
AUTRICHE

(Avec effet au 24 novembre 1997.)

30 septembre 1997

PAKISTAN

(Avec effet au 29 d6cembre 1997.)

I Nations Unies, Recuei des Traitrs, vol. 1963,

n- 1-33545.

Vol. 2013. A-33545


